
Le roi des flaques boueuses
Königin der Schlammpfützen

Les petites gouilles le long de ce sentier accueillent le cra-
paud sonneur, une espèce classée « en danger » sur la liste 
rouge des amphibiens de Suisse. Ce petit crapaud a un dos 
brunâtre couvert de verrues foncées, des pupilles en forme 
de coeur et un ventre jaune éclatant sur fond bleu-noir. Cet-
te couleur vive avertit les prédateurs que le crapaud est toxi-
que et qu’il vaut mieux ne pas le croquer !

Le crapaud sonneur affectionne particulièrement les habi-
tats pionniers. En période de reproduction, on le rencontre 
le plus souvent dans des flaques ou des ornières boueuses le 
long des chemins. Dans ce type de milieu, le risque d’anéan-
tissement des œufs et des tétards est grand (assèchement 
surtout). De ce fait, afin d’augmenter les chances de succès, 
sa période de reproduction s’étale de fin avril à août et la 
croissance des tétards est rapide.

Plus de 50% des populations connues de ce petit crapaud en 
Suisse se sont éteintes ces dix dernières années. La destruc-
tion de son habitat en est la cause principale.

In den kleinen Pfützen auf diesem Weg lebt die Gelbbauch-
unke, die auf der roten Liste der gefährdeten Amphibien der 
Schweiz als «stark gefährdet» eingestuft wurde. Diese kleine 
Kröte hat einen bräunlichen Rücken, der mit dunklen Drüsen 
bedeckt ist, herzförmige Pupillen und einen intensiv gelben 
Bauch auf blau-schwarzem Untergrund. Mit dieser grellen 
Farbe sollen Fressfeinde vor ihrem Hautgift gewarnt werden. 

Gelbbauchunken bevorzugen Pionier-Lebensräume. In der 
Fortpflanzungszeit sind sie besonders häufig in Schlamm-
pfützen oder Fahrspuren auf Wegen zu beobachten. Hier be-
steht die grosse Gefahr, dass die Eier und Kaulquappen (vor 
allem wegen der Austrocknung der Lebensräume) vernichtet 
werden. Um ihre Erfolgschancen zu erhöhen, erstreckt sich 
ihre Fortpflanzungszeit von April bis August, und die Kaul-
quappen wachsen schnell. 

Über 50% der in der Schweiz bekannten Populationen dieser 
kleinen Kröte sind in den letzten zehn Jahren ausgestorben, 
vor allem aufgrund der Zerstörung ihres Lebensraumes.
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Site Ramsar

Convention internationale pour la conservation des zones 
humides (Ramsar, Iran, 1971). L’UNESCO est dépositaire de 
la Convention de Ramsar
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